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Mamince, o kterou jsem přišla tři týdny poté, 
co jsem dopsala tuto knihu.

Hrdinkou tohoto příběhu je silná žena, a právě moje 
máma byla ukázkou síly a houževnatosti. Ve svých knihách 

o skvělých matkách moc často nepíšu. Zřejmě si uvědomuju, 
že ani ta nejúžasnější románová matka by mé ohromné mámě 

nesahala ani po kotníky. Mám velké štěstí, že jsem ji 
celé ty roky měla. 

Mám tě moc ráda, mami, a chybíš mi.
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She – BRNDN

Man I Need – Olivia Dean

Make Me Forget – Muni Long

F&MU – Kehlani

DAISIES – Justin Bieber

All Me – Kehlani a Keyshia Cole

God Went Crazy – Teddy Swims
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Little Things – Ella Mai
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Find Someone Like You – Snoh Aalegra
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1

Emmett

Je tohle začátek konce?
Připadá mi to totiž jako začátek konce.

Kdy skutečně poznám, že je tohle můj osud? Že je to 
moje finální sezona tady? Že je to první letošní schůz-
ka se zaměstnanci, která je taky mou poslední? Bude 
můj první pozdrav s kolegy po několika měsících zá-
roveň mým posledním?

Přestávka mezi sezonami mi ještě nikdy nepřipada-
la tak krátká.

Obvykle se nemůžu dočkat, až se baseballová sezo-
na vrátí, a přes zimu odpočítávám dny. Tenhle rok je to 
však jiné. Letos jsem se bál dne, kdy se vrátím do kan-
celáře a  na  hřiště, protože jsem věděl, že každý můj 
krok bude analyzován.

V téhle sezoně mi totiž šéfuje někdo nový – někdo, 
kdo si myslí, že se na  pozici manažera chicagského 
baseballového týmu moc dobře nehodím, přestože si 
tu práci držím už sedm let.

Dneska ráno panuje v  promítací místnosti velký 
ruch. Každý zaměstnanec klubu Windy City Warriors, 
kromě hráčů, se tísní v  sedadlech stejného typu jako 
na  stadionu. V  téhle místnosti si obvykle promítáme 
záznamy zápasů, abychom se připravili na nadcházejí-
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cího soupeře, nebo si sem sedneme, když je třeba s ně-
kým probrat jeho chyby, a jak je napravit.

Ovšem dneska se tu mačkáme kvůli prvnímu setkání 
s novou majitelkou klubu.

S Reese Remingtonovou.
Pětatřicetiletá žena je vnučkou předchozího majite-

le, chlapa, který byl v  téhle pozici snad celý můj ži-
vot a jenž mi dovolil, abych vedl tým tak, jak uznám 
za vhodné.

Ovšem podle toho, jak se ke mně jeho vnučka cho-
vala v minulé sezoně, kdy se teprve na převzetí klubu 
zaučovala, vím, že mi volnou ruku rozhodně nenechá.

Z  vedlejšího sedadla do  mě loktem šťouchne Kai. 
„Kdy se chceš zítra sejít, abychom probrali sestavu 
nadhazovačů?“

„Řekněme o půl dvanácté.“
„Možná s sebou budu mít Maxe. Doufám, že to ne-

vadí.“
Věnuju svému budoucímu zeti netečný pohled. „Sa-

mozřejmě, že to nevadí, Eso.“
„Myslím, že mi už nemůžeš dál říkat Eso. V  týhle 

sezoně budeme mít novýho prvního nadhazovače. Je-
nom musíme přijít na to, kdo to je.“

„Ty budeš vždycky Eso. Hodně štěstí tomu nové-
mu.“

Kai neboli Eso, jak mu říkáme, byl nejlepší nadha-
zovač Windy City Warriors od chvíle, kdy se před pár 
lety přidal k týmu. A to až do doby, kdy na konci loň-
ské sezony ukončil kariéru a zanechal mě tak bez naší 
největší opory na kopci.

Přestože mě bude mrzet, že s ním nebudu moct kaž
dých pár zápasů počítat, jsem na něj hlavně hrdý, že 
udělal to nejlepší rozhodnutí pro svou rodinu. Zejmé-
na když teď do té rodiny patří i moje dcera.
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Poznali se před dvěma lety, když se Miller stala 
na léto chůvou Kaiova syna. Zbytek je už známá his-
torie. Nedokázal bych si pro svou dceru představit lep-
šího chlapa. Když teď vidím Miller v Chicagu s ním 
a Maxem v takové pohodě a klidu, stěží si vzpomenu 
na tu divokou holku, kterou jsem vychoval a která ni-
kdy nevydržela dlouho na jednom místě.

Jsem pyšný, že Kai pověsil rukavici na hřebík, když 
pro něj nastal správný čas, ale ještě než skončil jarní 
trénink, už se mu po baseballu stýskalo. Sice ho už ne-
mám na střídačce, ale stal se jedním z mých asistentů.

To je výhoda toho, že jsem manažer týmu v MLB. 
Můžu přijímat vlastní podřízené. A nikdo nemá lepší 
kvalifikaci na pozici nového trenéra nadhazovačů než 
Kai Rhodes.

Dveře do  zaplněné hlučné místnosti se otevřou 
a moje tělo se okamžitě napne v očekávání, že uvidím 
ji, když však dovnitř pomalu vstoupí drobná rusovlás-
ka s poskakujícím culíkem a třemi kávami v rukou, za-
se se v sedadle uvolním.

„Ušlo mi něco?“ zeptá se Kennedy a  posadí se 
na  prázdné místo po  mé druhé ruce. Potom Kaiovi 
a mně podá kafe.

„Zatím ne.“ Zvednu svůj hrnek. „Děkuju ti za to.“
„Není zač, Monty.“
„Šťastný první den v práci, doktorko Rhodesová.“
Kai se po mých slovech rozzáří a zadívá se na švag-

rovou.
Kennedy zrudnou tváře. „Děkuju.“
Kennedy je nejen nová hlavní lékařka týmu, je taky 

vdaná za  jednoho z  hráčů – Kaiova mladšího bratra 
Isaiaha.

Od té doby, co jsme se všichni usadili v Chicagu, se 
bratři Rhodesovi stali součástí mé rodiny. Někdy, když 
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je to třeba, se kvůli nim ujmu spíš otcovské role. Vě-
kový rozdíl mezi námi není ovšem moc velký, zhruba 
deset let, takže se k sobě obvykle chováme jako kama-
rádi.

Sice byli oba mými hráči a já jejich trenérem, naše 
pouto je však mnohem silnější. Kai se navíc brzy ože-
ní s mou dcerou a Isaiah si vzal lékařku týmu, s kterou 
úzce spolupracuju, takže jsme prostě taková zvláštní, 
pokrevně nepříbuzná rodina.

„Přijdete dneska na večeři, lidi?“ zeptá se Kai.
Kennedy přikývne. „Jo, stavíme se.“
„Já taky,“ potvrdím.
Přestože to v promítací místnosti hučí, dokonale jas-

ně zaslechnu vrznutí dveří a všechny svaly v těle se mi 
zase napnou.

Reese dorazí jako poslední, a  jakmile na vysokých 
podpatcích překročí práh, věnuju jí veškerou pozor-
nost.

Krátce střižené blond vlasy jí ostře končí těsně pod 
bradou. Uhlově šedá pouzdrová sukně jí obepíná křiv-
ky. Námořnicky modrýma očima, v nichž je nemožné 
číst, chladně přejede místnost.

Jakmile její pohled narazí na  mě, mlčky křičí, jak 
moc mě nesnáší.

No, beru to zpátky. Pokud jde o mě, číst v ní je za-
traceně snadné.

Asi vteřinu na mě nevzrušeně hledí, pak uhne očima 
a kráčí k pódiu v přední části místnosti.

Nevím, co jí na mně tak vadí a proč ke mně cítí ta-
kový odpor, je to však vzájemné.

Nicméně já k tomu mám důvody.
Zaprvé mi ta žena celou minulou sezonu připomí-

nala, že její první rok v pozici oficiální majitelky klu-
bu je stejný rok, kdy by mi měla prodloužit smlouvu. 
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Jako by mi snad musela dát nahlas najevo, že moje ka-
riéra letos leží v jejích rukou.

Zadruhé už mě otravuje kvůli programu týmu, roz-
počtu a  přerozdělování fondů, jako bych snad já byl 
důvodem, proč jsou některá oddělení klubu v  červe-
ných číslech. Přitom to byl její dědeček, kdo už neměl 
energii na to dohlížet. Upřímně, nemám nejmenší zá-
jem o cokoli, co souvisí s tím, jak klub funguje, pokud 
je dobře postaráno o moje hráče. Já chci jenom tréno-
vat baseball.

A zatřetí – její největší chyba ze všech je… že vypa-
dá takhle.

Nejenže je moje nová šéfka osina v prdeli, je taky 
zatraceně nádherná. Je první žena, které se po bůhvíjak 
dlouhé době podařilo upoutat pozornost mého těla.

Nakonec zbytku mého já taky dojde, že ji nemáme 
rádi, jenže se to nemusí stát dřív, než si na konci sezo-
ny budu balit věci ze stolu, protože mi moje šéfová od-
mítne prodloužit trenérskou smlouvu.

„Není ti nic?“ šťouchne do mě Kai.
Odkašlu si. „Jasně že ne.“
„Tak fajn.“ Ta slova pronese s tak otravným podtó-

nem, že si toho nemůžu nevšimnout, a pak se nakloní 
ke Kennedy a vymění si s ní pohledy.

„Viděl jsem to,“ zamumlám.
„Nesnažili jsme se to skrývat,“ zasměje se Kennedy.
Reese stojí vpředu a  něco říká publiku, jenže lidi 

jsou tak hluční, tak nadšení, že po přestávce mezi se-
zonami zase vidí svoje kolegy, že jí nikdo nevěnuje 
pozornost a ani se ji nesnaží poslouchat.

Dívám se, jak viditelně polkne, jako by se snažila 
potlačit nervozitu, a  jak pevně svírá ruce do  pěstí. 
Chápu ji. Jednak je první žena, která se stala majitel-
kou klubu v MLB, jednak je ze všech nejmladší.
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Jenže Reese je šéfka. Nejenom moje šéfová, ale ně-
kdo, kdo všechno zařídí a nenechá si srát na hlavu. Vi-
děl jsem to vloni, když se na  tuhle pozici zaučovala. 
To díky ní je teď Kennedy tady a převzala místo, které 
jí mělo patřit už před několika lety. Reese viděla to, co 
její dědeček přehlížel – že předchozí hlavní lékař týmu 
byl zatracený sexista. A postarala se o to. Vyhodila ho 
a dala jeho práci Kennedy. Je první ženou v lize na po-
zici hlavní lékařky.

Přestože se mi osobně nelíbí pomyšlení, že budu 
pracovat pro někoho, kdo mě tady nechce, Reese bu-
de pro tenhle klub svěžím závanem vzduchu. Nejdřív 
se však musí poprat s touhle první pracovní poradou.

Otevře pusu, aby znovu promluvila, nic z ní však ne-
vyleze. Nervozita ji drží zpátky. Všichni v místnosti jsou 
příliš zaneprázdnění vlastními rozhovory, než aby si 
uvědomili, že je tady a žádá je o pozornost. Jak svírá řeč-
nický pultík, zbělají jí klouby na rukou. Kolena se jí mír-
ně třesou, což vidím jenom proto, že sedím v první řadě.

Smích a tlachání za mnou mi jdou kvůli ní na nervy.
Do prdele. V duchu si vynadám za to, co se chystám 

udělat. Svedu to na  svou dceru. To ona je důvodem, 
proč jsem taková měkkota.

„Hej!“ zařvu a vstanu. Otočím se ze svého sedadla 
do místnosti a všichni na mě okamžitě upřou oči. „Pro-
kažme sakra kousek respektu, co říkáte?“

Tón mého hlasu všechny umlčí.
„Do prdele,“ zamumlám si pro sebe.
Jo, většinou působím jako nevrlý parchant a lidi ze 

mě kvůli mojí postavě a tetování mají strach, ale kaž-
dý, kdo mě zná, ví, že jsem milý chlap, dokud mě ně-
kdo nenaštve. A tohle mě teda pěkně vytočilo.

Znovu se posadím a ucítím na sobě Reesin pohled. 
Chvíli mi trvá, než jí to oplatím a vzhlédnu k ní.
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Stroze na  mě kývne a  naprosto profesionálním tó-
nem pronese: „Děkuju, Emmette.“

A pak je tu tohle… Říká mi Emmette.
Je jediná v celém Chicagu, kdo mě oslovuje křest-

ním jménem, přitom mi všichni ostatní říkají přezdív-
kou – zkrácenou verzí mého příjmení. A  vím, že to 
dělá úmyslně, jako by mezi nás odmítala vpustit přá-
telskou atmosféru. Jako by mi tím zase připomínala, 
že je moje šéfová a já jsem její zaměstnanec a že bez 
ohledu na to, kolik času spolu v téhle sezoně strávíme, 
nejsme kamarádi a nikdy nebudeme.

Bude pak pro ni mnohem jednodušší mě odsud 
na konci sezony vykopnout.

Prostě super.
„Pro ty z  vás, kdo mě ještě neznáte, jsem Reese 

Remingtonová.“ V místnosti už je ticho, a tak sebejistě 
zahájí první poradu se zaměstnanci. „Nová majitelka 
klubu Windy City Warriors.“

∂

Emmette.“
Zrovna si povídám se svými asistenty. Porada už 

skončila, a tak skoro všichni před odjezdem domů jen 
klábosí a probírají, co se událo za dobu, co se neviděli.

„Můžu s vámi mluvit?“ pokračuje Reese.
Prudce se nadechnu a seberu se, než se k ní otočím 

čelem. „Vy jste tu šéfová.“
„Překvapuje mě, že si to pamatujete.“ Zalétne oči-

ma ke skupince mých video trenérů. „U mě v kance-
láři, prosím.“

Reese se na vysokých podpatcích otočí a zamíří rov-
nou ke dveřím. Očekává, že ji budu následovat.

Samozřejmě to udělám.
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S rukama v kapsách vyjdu za ní z promítací místnos-
ti, následuju ji po chodbě a pak nahoru po schodišti.

Držím hlavu skloněnou, částečně proto, abych se 
vyhnul pohledu na její hříšně kypré boky, které se při 
každém kroku houpou ze strany na stranu, ale hlavně 
proto, že si připadám jako malý kluk, kterého volají 
do  ředitelny, protože má malér, a ne jako dlouholetý 
manažer týmu s  rekordním počtem výher a prstenem 
vítěze ligy.

Celou cestu do její kanceláře cítím napětí v čelisti, 
ale kdyby mě teď náhodou někdo sledoval, moje žvý-
kačka by ho rozptýlila. Moji hráči a zaměstnanci klu-
bu mě považují za sebejistého a pohodového člověka.

Ovšem vedle Reese si připadám naprosto opačně.
Kdoví, s čím se na mě první den nové sezony vyta-

sí. Vím jenom to, že to začíná. Hodlá sama sobě doká-
zat, že mi nemusí obnovit trenérskou smlouvu na příští 
rok, a tuhle misi spustí právě dnes.

Jakmile vystoupáme po schodišti do nejvyššího pat-
ra, Reese odbočí za roh ke své kanceláři. Jdu za ní, ale 
u prázdného stolu před jejími dveřmi se prudce zasta-
vím.

„Kde je Denise?“ Když mi Reese neodpoví, podí-
vám se jí do očí. „Vy jste vyhodila Denise? To myslí-
te vážně?“

Chápu, že se tahle ženská snaží vést to tady po svém, 
ale proč vyhodila asistentku svého dědečka, která tu 
pracovala stejně dlouho jako Artur? Co to má sakra 
znamenat?

Reese na mě přimhouří oči. „Ovšem že jsem Denise 
nevyhodila. Znám ji od narození, rozhodla se však odejít 
do důchodu, přestože jsem ji mnohokrát prosila, ať tady 
zůstane. Jenom jsem za ni ještě nenašla náhradu. Přesto-
že tomu možná nevěříte, Emmette, nejsem mrcha.“
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Reese mi nedá šanci zareagovat, což je asi nejlepší, 
vejde do  kanceláře, a  jakmile vstoupím za  ní, zavře 
za mnou dveře. 

Jako první mě upoutají široká okna s  výhledem 
na hřiště, stejně jako když jsem se tu posledních sedm 
let scházel s Arturem. Výhled odsud je pravděpodobně 
jeden z nejlepších v celém městě a nedokážu si před-
stavit lepší místo, odkud baseballový zápas sledovat.

S  výjimkou mého prvotřídního místa na  střídačce 
u zábradlí.

Přestože je odsud stejný výhled jako dřív, nepoznali 
byste, že je to stejná kancelář, co měl Artur, a to jsem 
tu byl tolikrát, že bych to nespočítal.

Mohutný pracovní stůl, za kterým Artur sedával, se 
zastaralým počítačem a vždy pokrytý hromadami pa-
pírů, vyměnila Reese za  hladký a  moderní. A  místo 
tmavě hnědé kancelářské židle s popraskanou kůží tu 
má křeslo v kombinaci slonovinově bílé a zlaté barvy.

Nepořádek, který tu Artur za čtyři desetiletí nasbíral, 
nikde nevidím. Reesina kancelář teď působí čistě, jas-
ně a světle. Úhledně, moderně a neutrálně.

Stejně tak bych popsal její smysl pro módu, kdybych 
si někdy přiznal, že si toho všímám.

„Posaďte se,“ vyzve mě a ukáže na jedno z nových 
křesel naproti tomu svému.

Na zlomek vteřiny uvěřím, že chce mezi námi nasto-
lit příměří. Že ví stejně dobře jako já, že pokud spolu 
nebudeme vycházet, bude tenhle rok noční můra. Ten 
nápad mi však vyžene z hlavy hned, jakmile vysloví: 
„Musíte propustit jednoho ze svých video trenérů.“

„Co prosím?“
„Máte ve svém týmu tři, přitom jsme vždycky mí-

vali jenom dva. Nemáme tak velký rozpočet na mzdy, 
abychom si mohli dovolit platit tři lidi.“
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Cože?
„Artur mi na  konci minulé sezony dovolil, abych 

přijal třetího. Právě nastoupil. Nemůžu ho vyhodit.“
„Nemůžete, nebo nechcete?“
Podívám se jí tvrdě do očí. „Neudělám to.“
„Vůbec vám to dovolit neměl. Náš rozpočet je 

v hrozném stavu, protože mu dědeček přestal věnovat 
pozornost. Na to, abychom platili tři video trenéry, ne-
máme peníze.“

„Tak mi to seberte z výplaty.“
Reese sebou po  mých slovech trhne, chvíli mlčí 

a nad mým zbrklým prohlášením uvažuje. „Ne, nejde 
tu jenom o  mzdu, jsou s  tím spojené vícenáklady 
na hotelové pokoje a jídlo na cestách. Třetího člověka 
na tom místě nepotřebujeme.“

„No, já své chlapy nevyhodím. Dva jsou se mnou 
celou věčnost a toho třetího jsem právě vytáhl z dru-
holigového týmu. Jeho rodina se sem teď přestěhovala 
a jeho manželka brzo čeká dítě. Takže vyšší mzdu po-
třebuje.“

Reese nedá najevo vůbec žádné emoce, její tmavě 
modré oči ani nemrknou. „Zaplatím jenom dva lidi, 
takže je na vás, koho propustíte.“

Asi tolik k tomu, že prý není mrcha.
Cítím, jak silně svírám područky křesla a  jak pev-

ně zatínám čelisti. Asi bych si měl dělat starosti o své 
zuby. „Neudělám to, Reese. Najděte peníze někde jin-
de, nebo mi to vezměte ze mzdy. Váš děda by mě ni-
kdy nepožádal, abych vyhodil někoho, kdo potřebuje 
práci.“

Unaveně ode mě odtrhne oči a místo toho se věnuje 
něčemu v počítači. „Mého dědečka jste si sice omotal 
kolem prstu, ale já nejsem on. Letos to tu bude fungo-
vat jinak, Emmette, tak byste si na to měl asi zvykat.“
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Jo, rozhodně to tu poběží jinak.
A to pomyšlení se mi vůbec nelíbí.

∂

Monty!“ je to první, co slyším, když otevřu dveře 
v domě své dcery. „Kreslit se mnou?“

„Určitě budu, Maxi.“ Zvednu nejmilejšího tříletého 
chlapečka, posadím si ho na bok a zavřu za sebou dve-
ře. „Stýskalo se mi po tobě.“

Přitulí se mi k rameni, už oblečený v pyžamu a při-
pravený na spaní. Odnesu ho do kuchyně a tam najdu 
jeho rodiče.

„Ahoj, tati,“ pozdraví mě Miller a rychle mě obejme.
Dám jí pusu na  temeno, než popadne těstovinový 

pokrm, který připravila k večeři, a vklouzneme do jí-
delny.

Ťuknu si pěstí s  Kaiem a  Isaiahem, kteří už sedí 
u stolu, a postavím Maxe na zem. Zatahá mě za ruku, 
abych se posadil na  židli, před níž jsou nachystané 
pastelky a  omalovánky. Vleze mi na klín, vybere mi 
pastelku a  mlčky mě tak požádá, abych mu pomohl 
vymalovat obrázek.

„Promiňte, to byla ta nová masérka, kterou jsem 
přijala.“ Kennedy zavěsí a pak se posadí na poslední 
volné místo vedle manžela. „Její let byl zrušen, takže 
sem dorazí až zítra.“ Povzdechne si a zadívá se na jíd-
lo na stole. „Děkuju, žes pro nás udělala večeři. Ještě 
jsme nevybalili dost věcí a nenašli nádobí.“

Max z mého klína vzhlédne. „Ken,“ řekne a usměje 
se na tetu.

„Ahoj, broučku.“
Kai naloží talíř těstovin a salát pro svou snoubenku. 

„Zítra k vám přijdeme a pomůžeme vám s tím.“
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„Můžu zaúkolovat hráče,“ vložím se do toho. „Řek-
nu klukům z týmu, ať přijedou k vám a pomůžou nové 
doktorce.“

„Nebo by prostě mohli helfnout spoluhráči, protože 
mě mají rádi,“ dodá Isaiah.

„Kennedy je šéfkou zdravotnickýho týmu,“ připo-
mene mu Kai. „Myslím, že budou radši líbat její zadek 
než ten tvůj.“

„Monty, víc.“ Max mě šťouchne do potetované ruky, 
do té s pastelkou, kterou podle něj nepracuju dost rychle.

Rychle vybarvím jeden ze stromů na stránce. „A dům 
je fajn?“ zeptám se Kennedy a Isaiaha.

„Dům je dokonalost sama,“ usměje se Kennedy.
Isaiah se zadívá na  staršího bratra. Proběhne mezi 

nimi tiché porozumění. „Jsem rád, že bydlíme blíž.“
Miller mi podá přes stůl košík s pečivem a u toho se 

na mě příliš dlouze zahledí.
„Co je?“ zeptám se podezřívavě.
„Nic.“
„Miller, odkdy si dáváš pozor na pusu? Mluv.“
„Prostě si myslím, že je fajn, že se Kennedy s Isaia

hem odstěhovali z  centra města a  bydlí teď kousek 
od nás.“

„Je to fajn,“ přikývnu. „Pro ně.“
Zahledí se do talíře před sebou. „Dost fajn na to, že 

bys možná mohl udělat totéž.“
Vyprsknu smíchy. „Pěkný pokus. Jsem v  tom bytě 

ve městě, odkud to mám kousek pěšky do práce, na-
prosto spokojený. Stejně během sezony prakticky žiju 
na stadionu.“

„Tati, jenom ti prostě připomínám, že teď celá tvoje 
rodina žije na okraji města.“

„A  já jsem rád, že jste všichni čtyři šťastné páry 
z předměstí.“
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„Mohl bys být v šťastném páru taky, víš?“
Znovu se nevěřícně zachechtám. Moje dcera mi ni-

kdy neměla problém říct, co přesně jí leží v  hlavě. 
„Bože, Millie.“

Kai zakroutí hlavou. „Dej mu pokoj, ať se může 
v klidu najíst.“

„Ne, ne, ne.“ Miller zvedne prst. „Nebudeš teď před-
stírat neutralitu. Když jsme o  tom včera večer spolu 
mluvili, souhlasil jsi se mnou.“

Povytáhnu obočí. „Vy dva jste se včera večer bavili 
o  mně? To nemáte nic zábavnějšího, co byste mohli 
v životě dělat?“

„Prostě chceme, abys byl šťastný, tati.“
„A jak jsi přišla na to, že šťastný nejsem? Dělám vy-

sněnou práci a moje dcera konečně žije poblíž. Co ješ-
tě bych si mohl přát?“

„Ženskou,“ vyhrkne Isaiah s plnou pusou.
„Ženskou?“ zopakuje Kennedy, protože na  ni ne

udělalo dojem, jaké slovo její manžel zvolil.
„Jo, ženskou, přítelkyni, ženušku.“ Mrkne na  ni. 

„Nebo aspoň kámošku na šukání.“
Zakryju dlaněmi obě Maxovy uši.
„Hnus,“ ušklíbne se Miller.
„Ale no tak, Miller. Se na toho chlapa podívej. Mys

líš si, že když tvůj táta vypadá takhle, nemá kámošky 
do postele? Nebuď jak malá.“

„Rhodesi.“ Zakroutím hlavou. „Už mlč.“
Usměje se pro sebe a  nabere si na  vidličku kopec 

těstovin. „Jasně, trenére.“
„Jsem šťastný a nemám čas na nic jiného než na prá-

ci a vás čtyři.“ Odtáhnu ruce od Maxových uší. „Teda 
pět,“ opravím se.

„Jenom jsem chtěla říct,“ dodá tiše Miller, „že jsi 
možná na řadě.“
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Než se moje dcera seznámila s  Kaiem, nikdy dřív 
se o tom, že bych se měl s někým scházet, nezmínila. 
Poslední dobou to však nedokáže nechat být. Asi kvů-
li tomu, že je tak šťastná, chce, abych byl šťastný i já.

Já to chápu, opravdu, ale už jsem jednou na řadě byl.
Sice je to už dvacet let, co jsem žil s Milleřinou má-

mou, navíc jsem s ní byl jenom rok, než jsme o ni oba 
přišli, ale zažil jsem to. A pak se ze mě najednou stal 
pětadvacetiletý táta předškolačky, která právě ztratila 
mámu a nebyla moje pokrevní dítě, a měl jsem příliš 
mnoho starostí, než abych se zabýval čímkoli jiným. 

Teď jsem čtyřicátník zaměřený na kariéru. A pokud 
to můžu sám říct, jsem šťastný a trávím spoustu času 
prací na stadionu, než abych se s někým seznámil.

Ticho se protahuje a Miller to nechá být. „Jak to šlo 
na poradě?“ zeptá se místo toho.

„Dobře,“ vydechne Kai. „Zdá se, že letos dojde 
k mnoha změnám, ale Reese mluvila dobře. Je to chyt-
rá ženská.“

„Tati, jak to šlo podle tebe?“ dodá Miller znepokojeně.
„Fajn.“
Nezmíním se o tom pozdějším krátkém monologu – 

ano, monologu, rozhodně to nebyl dialog – v Reesině 
kanceláři, kde mě informovala, že ruší jedno místo vi-
deo trenéra. Nemůžu říct, jestli je to dobrý obchodní 
tah, nebo ne, a ani mě to nezajímá. Vím jenom to, že 
chce, abych připravil o  výplatu člověka, který bude 
brzy otcem a ty peníze potřebuje.

Kennedy na rtech rozkvete úsměv. „Byla radost po-
slouchat Reese, jak mluví o  své vizi pro tým. Jsem 
nadšená, že klub převzala.“

A  přestože se konverzace přesune k  mimopracov-
ním tématům, jediné, na co u večeře myslím, je to… 
že na to mám jiný názor.
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2

Reese

Reese, posloucháte nás?“
Jakmile zaslechnu své jméno, zvednu oči. Hledí 

na mě pět párů očí, jako by se mě snažily zastrašit. Ne-
tuším, co mi na  téhle schůzce ušlo, protože jsem se 
místo toho soustředila na potištěný papír ležící na za-
sedacím stole přede mnou. Veškerou mou pozornost si 
ukradl sloupec s červenými čísly.

Odkašlu si a zadívám se na Phila, jednoho z pěti čle-
nů poradního sboru, který dědeček sestavil, když klub 
vedl. 

„Omlouvám se,“ řeknu a  zvednu papíry, kde se to 
hemží červenou. „Musíme se vrátit k  tomuhle. Tohle 
jsou naše roční odhady?“

„Přesně tak.“
„Většina oddělení je v červených číslech.“
Phil proplete prsty na rukou, položí je na stůl a vě-

nuje mi naprosto nevzrušený pohled. Jako by se musel 
posté opakovat před dítětem, které nechápe základní 
věci.

Jenomže já tomu, co se tu děje, naprosto rozumím. 
Nechápu jenom to, jak to mohlo takhle fungovat tak 
dlouho. Nebo proč jsou dědečkovi takzvaní „rádci“ 
zcela lhostejní k tomu, že klub finančně krvácí.
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A tím, že klub krvácí, ve skutečnosti myslím sebe. 
Ty peníze krvácím já.

Protože jsem teď, poté co mi dědeček předal rodinné 
dědictví, jedinou majitelkou klubu Windy City War
riors a  ty peníze, o  které přicházíme, ubývají přímo 
z mojí kapsy.

Věděla jsem, že hodně utrácíme. Jenom jsem si ne
uvědomila, jak daleko to zašlo.

MLB nezavedla pro kluby mzdový strop, takže ten-
hle rozpočet je spíše nahodilé číslo, k němuž se sna-
žíme dopracovat, abychom se vyhnuli určitým daním 
a  zároveň měli jistotu, že neutrácíme peníze jenom 
proto, že chceme.

Podle těchhle čísel však dědeček zjevně utrácel pe-
níze moc rád.

„Ano, Reese,“ pronese Phil pomalu, jako by mi do-
přával čas, abych jeho slova pochopila. „Jak už jsme 
probírali, myslíme si, že vzhledem k tomu, že jste ma-
jitelkou první sezonu, bude nejlepší, když nebudete 
dělat žádné velké změny a  budete stavět na  tom, co 
jsme tu vybudovali, zatímco klub vedl Artur.“

„Zatímco byl klub ztrátový,“ dodám místo něj.
„Pokud si správně vzpomínám, byla jste to vy, kdo 

se loni uprostřed sezony rozhodl vyhodit dlouholetého 
týmového lékaře a  přinutil dědečka, aby mu vyplatil 
peníze podle kontraktu, zatímco zároveň platil mzdu 
paní Rhodesové.“

„Doktorce,“ opravím ho. „Je to doktorka Rhodesová. 
A  doktor Fredrick je sexistické prase. Odmítám, aby 
byl někdo jako on spojovaný s mým klubem.“

Všimnu si, jak lehce obrátí oči v  sloup, a  když se 
rozhlédnu po místnosti, zjistím, že podobné otrávené 
výrazy se ke mně odrážejí i od ostatních členů porad-
ního sboru.
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Teda od všech kromě Edy. Edu jsem měla vždycky 
nejradši. Je v tátově věku a pracoval pro mého dědečka 
tak dlouho, co jsem na světě. A hlavně se mě jako jedi-
ný muž z tohohle sboru nesnaží zastrašit.

Nechápejte mě špatně, stále tak působí. Stejně jako 
do jisté míry všichni, jenže Eda to nedělá úmyslně. Jen 
prostě chci, aby se mi v téhle nové roli dařilo, a tihle 
muži sledovali z první řady dědečkův čtyřicet let trva-
jící úspěch.

„Ty náklady na  její mzdu byly jak kapka v moři,“ 
připomene Eda ostatním. „Reese má pravdu. Artur 
s  rozpočtem zacházel posledních pár let příliš volně, 
ale kdyby to tak mělo pokračovat, vznikne z toho pro 
ni dlouhodobý problém. Jsme tady proto, abychom do-
hlídli na to, že se jí bude dařit.“

Ostatní čtyři členové rady si znovu vymění vý-
znamné pohledy, jako by si říkali: Doufáme, že ne-
uspěje.

Dobře si uvědomuju, jak vyhraněná moje nová role 
je. Příliš dlouho tu panovalo zastaralé pravidlo „žád-
né ženy v baseballu“. A  teď jsem tady já, první žena 
v historii, která je majitelkou klubu v MLB.

Můj neúspěch si přeje mnohem víc lidí než tihle čty-
ři muži u zasedacího stolu.

Já však selhat odmítám. Udělám všechno, co bude 
v mých silách, abych klub vedla úspěšně.

Na to, abych teď selhala, jsem se vzdala příliš mno-
ho věcí. 

A  ano, vím, že kvůli tomu, že jsem žena, budu 
muset makat dvakrát tak tvrdě a dvojnásobně zvidi-
telnit úspěch klubu, abych měla šanci, že uznají, že 
jsem ve vedení téhle organizace člověk na správném 
místě.

„Takže kde budeme šetřit?“ zeptám se skupinky.
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Scott se opře v židli a proplete si ruce za hlavou. „To 
nám řekněte vy, stanforďačko,“ dotkne se povýšeným 
tónem mé alma mater.

„Proč nám nepovíte, co máte na srdci, Scotte.“
„To vy jste utratila spoustu peněz za  nóbl titul.“ 

Sebevědomě se předkloní a  založí si ruce na  stole. 
„Nemyslíte si, že by bylo užitečnější, kdybyste trávila 
čas za zavřenými dveřmi a soustředila se na obchod-
ní stránku tohohle byznysu? Jestli vám tak moc záleží 
na finančním stavu klubu, proč nenecháte baseballové 
záležitosti na někom jiném?“

„Jako třeba na vás?“
Arogantně se usměje. „Skvělý nápad, Reese. Jen se 

na sebe podívejte, už děláte chytrá rozhodnutí.“
Scott mi z  nich vadí nejvíc. Přestože je nejmladší 

a je mi věkově nejblíž, myslí si, že je ve své pozici ně-
co extra.

Sice není úplně běžné, aby se majitel významně za-
pojoval do každodenních záležitostí svého baseballo-
vého klubu, jenže u Windy City Warriors to tak chodí. 
Můj dědeček byl jak majitelem klubu, tak jeho prezi-
dentem. Ostatních dvacet devět vlastníků týmů v lize 
se rozhodlo na tuhle pozici někoho přijmout.

V  posledních několika letech, než jsem byla při-
pravená klub převzít, toho na dědečka bylo moc, aby 
to všechno zvládal. Proto přijal do  poradního sboru 
Scotta, aby se staral o většinu baseballových záležitostí. 
Navenek však titul prezidenta stále patřil dědečkovi.

Když se rozhodl, že je čas odejít na  odpočinek, 
všichni očekávali, že se stanu majitelkou, ale většina si 
myslela, že prezidentem klubu jmenuju Scotta.

A to jsem neudělala.
Čtyři z pěti mužů v téhle místnosti stále doufají, že 

si to rozmyslím. A  kdoví, možná si to myslí všichni 
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kancelářští zaměstnanci. Pravděpodobně by to tak 
chtěli i  hráči. A  podle té nenávisti, co jsem zahlédla 
na internetu, se zdá, že si většina fanoušků v Chicagu 
myslí, že bych měla jmenovat prezidentem klubu ně-
koho jiného než samu sebe.

Já z  velké části věřím, že to zvládnu. Vím, o  čem 
mluvím, ať už se to týká obchodní stránky, nebo base-
ballové, nebudu však lhát a tvrdit, že mi párkrát nepro-
létlo hlavou, jestli jsem na tu pozici správná osoba.

A je těžké těm myšlenkám nedovolit, aby se mi ve-
třely do hlavy, když jediná, kdo mi věří, jsem já. 

Seberu trochu kuráže a  nedovolím nikomu v  téhle 
místnosti, aby si uvědomil, že se k tomu musím nutit. 
„Jak už jsem se zmínila, o pozici prezidenta nebudeme 
diskutovat.“ Vstanu a poklepu papíry o stůl, abych je 
urovnala. „Nicméně, Scotte, pokud byste rád v tomhle 
poradním sboru pokračoval, těším se, až uslyším vaše 
nápady, jak se s tímhle rozpočtem poprat.“

Když se sehnu pro kabelku, všimnu si na Edových 
rtech drobného úsměvu. „Mějte se hezky, pánové,“ za-
volám na odchodu ze zasedací místnosti přes rameno.

A  jakmile se za mnou zavřou dveře, dovolím si tu 
masku sundat. 

Jsem v háji.
Věděla jsem, že tahle nová role pro mě bude obrov-

ský úkol a že můžu od lidí kolem sebe čekat jen veli-
ce malou podporu. Jenže teď budu muset odstartovat 
nový rok děláním větších škrtů v  rozpočtu, než jsem 
původně plánovala, a lidi mě budou kvůli tomu nená-
vidět.

Nemělo by mi na  tom záležet. Koneckonců tu jde 
o byznys, jenže už teď se cítím mezi ostatními majiteli 
klubů v lize jako odpadlík a byla bych nerada, kdyby 
mě nesnášeli i vlastní lidi.
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Přehodím si kabelku přes rameno, minu svou kance-
lář a zamířím na jedno místo, kde teď budu sama.

Nejsme na tom tak zle, abych musela prodávat po-
díl, ani nic podobně drastického. Peníze máme. Ale li-
di na  pozicích, které nejsou nezbytně nutné, přijdou 
o  místa. Prodáme hráče, kteří nepodávají odpovída-
jící výkony. Až letos v létě nastane přestupové obdo-
bí, chci hráče do play-off nakupovat, ne je prodávat, 
a na to potřebuju mít v rozpočtu volné prostředky.

Sjedu výtahem dolů do  klubovny. Trénink skončil 
před několika hodinami, takže nečekám, že bych tam 
někoho potkala, jakmile se však dveře kabiny otevřou, 
uvidím před nimi stát jednoho z hráčů.

Tohohle mám ráda asi nejmíň ze všech.
Harrison Kaiser je jeden z vnějších polařů, kterého 

dědeček koupil během minulé sezony. Bere mnohem 
větší peníze, než si za své výkony zaslouží. Nemluvě 
o tom, že poznám, že mezi ostatní kluky dobře nezapa-
dá. Navíc je trochu povýšenecký kretén, a kdykoli mu 
musím podepisovat výplatní šek, jsem z toho otrávená.

„Zdravím,“ protáhne Harrison. „Kam ten spěch?“
„Musím tu vyřídit něco obchodního,“ odpovím s nu-

ceným úsměvem a proklouznu kolem něj. „Pěkný ve-
čer.“

„Nechcete, abych vás doprovodil, kam potřebujete, 
kotě?“

Jsem zády k  němu, takže nevidí, jak protočím pa-
nenky, jednak kvůli té přezdívce, ale hlavně proto, že 
zatímco tenhle chlap je tu teprve pár měsíců, navíc 
většinu z  nich byla přestávka, já jsem tady vyrostla. 
Takže se tu dobře vyznám.

„Říkejte mi Reese,“ připomenu mu a  zvednu hlas, 
aby mě slyšel, zatímco jdu dál po chodbě. „Nebo paní 
Remingtonová, jestli chcete.“
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Až odsud slyším jeho výmluvné uchechtnutí. „Moc 
se nepřepracujte. Přece jenom nechceme, abyste si 
zničila tu pěknou manikúru.“

Počkám, až uslyším, že se za ním dveře výtahu za-
vřely, než si zvednu ruku před oči.

Moje manikúra opravdu vypadá dobře. Dokonale 
přirozeně růžové nehty jsou bezchybně zastřižené sko-
ro do tvaru mandle. Ujistím se, že budou vypadat stej-
ně dobře ten den, kdy podepíšu papíry o jeho přestupu 
do jiného klubu.

Díkybohu nenarazím na  nikoho dalšího. Nepotře-
buju, aby kdokoli věděl, kam jdu. Je to moje tajné 
místo.

Střídačka sice není zrovna tajná skrýš, ale je to to 
poslední místo, kde by mě kdokoli z kanceláří hle-
dal.

Jakmile se ocitnu venku, místo abych se dala doleva 
a posadila se na lavici hráčů, odbočím doprava. Na té-
hle straně je malý výklenek, kde je akorát tak dost mís-
ta na sezení pro jednoho nebo dva lidi. Na nízké stěně 
je tu zavěšený telefon. Díky téhle zídce tu má člověk 
trochu soukromí, protože blokuje výhled na mě, kdyby 
někdo náhodou vyšel ven.

Tenhle prostor slouží pro hlavního trenéra – ačko-
li jsem nikdy neviděla manažera, který by tu dokázal 
během zápasu sedět – já však tohle místečko vždycky 
považovala za své.

Jako malá holka jsem se tady schovávala, když měl 
dědeček moc práce. Připadalo mi to jako moje malá 
pevnost. Buď jsem si tu četla, nebo malovala. Skrýva-
la jsem se tu před rodiči, pokud jsem ještě nechtěla jít 
domů.

Když jsem se sem vloni vrátila, abych se zaučovala 
na převzetí klubu, ocitla jsem se tady znovu. Tentokrát 
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jsem se neschovávala před rodiči, ale před všemi ostat-
ními.

Sotva jsem v  loňském roce vstoupila do  klubu, 
všichni na mě upírali oči, a tak jsem občas potřebovala 
chvíli pro sebe, abych se těm zkoumavým pohledům 
vyhnula.

Tady si můžu dopřát kapku oddechu a prázdné hřiš-
tě a tichý stadion jsou dobrou připomínkou toho, proč 
tohle dělám. 

Posadím se a nadechnu se. Mám pocit, že je to první 
hluboký nádech za celý den. 

V Chicagu je zrovna krásný večer. Slunce začíná za-
padat a od jezera sem vane svěží vzduch.

Už je to dlouho, co jsem tu byla naposledy, a sko-
ro jsem zapomněla, jak moc ráda v tomhle městě žiju. 
Téměř jsem zapomněla, jak tenhle klub miluju.

Vždycky jsem věděla, že se sem vrátím, byla jsem 
však pryč dost dlouho, abych od sebe dokázala oddě-
lit, co jsem ke klubu cítila dřív a jak ho musím vidět 
dnes.

Vyrostla jsem s  tímhle klubem a  s  tímhle hřištěm 
mám spojené ty nejlepší vzpomínky na dětství. V dě-
dečkově kanceláři jsem strávila bezpočet hodin a po-
slouchala ho, jak mluví o všem, co se baseballu týka-
lo. Každý rok jsem celé léto zůstávala dlouho vzhůru, 
abych mohla z jeho boxu sledovat zápasy naživo, po-
vzbuzovala jsem hráče a volala na ně křestními jmény, 
protože jsem je jako šestiletá holčička brala jako členy 
rodiny. V podstatě jsem na tomhle stadionu žila a oni 
taky, takže jsem ještě nechápala, že s nimi trávím kaž
dý den jenom proto, že tu pracují pro mého dědečka.

Tenkrát mi to připadalo, že jsme jedna velká rozší-
řená rodina – od zaměstnanců v kancelářích přes hrá-
če, uvaděče až po pracovníky ve stáncích. Měla jsem 
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na  tohle místo naivní pohled, a přestože bych si přá-
la, abych tak tenhle klub mohla vidět zase, nemůžu to 
udělat. 

Když tomu teď šéfuju, musím ho vidět realisticky – 
jako druh podnikání.

Baseball je byznys.
Odtrhnu oči od hřiště a zadívám se na rozpočet v ru-

kou. Otočím na stránku se mzdami trenérů.
Pořád jsou tu vyjmenovaní tři video trenéři.
Protože ten zatracený Emmett Montgomery jednoho 

z nich nepropustil, jak jsem mu nařídila.
Stále nemůžu uvěřit tomu, že nabídl vlastní peníze, 

aby pokryl náklady na mzdu někoho jiného.
Sklouznu pohledem na jeho mzdu.
Tohle číslo není červené.
Je vytištěné černě, ale klidně by mohlo být zeleně, 

protože na  něm prakticky vyděláváme. Můj dědeček 
s ním před několika lety podepsal smlouvu za  směš-
nou částku, jelikož Emmett přicházel jako manažer 
do  nejvyšší ligy poprvé. Jenže letos mu ta smlouva 
končí. Jeho cena je teď příliš vysoká, takže příští rok 
to číslo vyletí do astronomických výšin. A jestli ho ne-
zaplatíme my, skočí po něm kterýkoli klub v lize, jenž 
má rezervu v rozpočtu.

Opravdu nevím, jak si ho budeme moct dovolit, 
a každý den od chvíle, kdy jsem se připojila ke klubu, 
přesvědčuju samu sebe, že nám za obnovení smlouvy 
nestojí.

Znovu jsem u toho, že mě tu nebudou mít rádi. Kdy-
bych se ho zbavila, tým by mě nenáviděl. Celý klub, 
celé město. Toho chlapa tu nade všechno milují. A mé-
ho dědečka si omotal kolem prstu.

Už jenom kvůli tomuhle mám chuť se poohlídnout 
po někom jiném, protože absolutně nepřichází v úvahu, 
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abych vyhověla každému rozmaru Emmetta Montgo-
meryho, jako to dělával dědeček.

Před dvěma lety získal nejlepší nadhazovač týmu dí-
tě do péče a potřeboval pro něj sehnat chůvu. A Em-
mett přesvědčil dědečka, aby jí mzdu platil klub.

A víte, kdo se stal jeho novou chůvou? Jo, Emmetto-
va dospělá dcera. Jak praktické.

Samozřejmě že nová chůva a  nadhazovačův chla-
peček museli cestovat s týmem, a tak nechal dědeček 
upravit celé letadlo podle Emmettova přání.

Není divu, že jsme v tak hluboké ztrátě. Dědeček to-
tiž vyhazoval peníze za cokoli, co hlavnímu trenérovi 
udělalo radost.

Letos to tak chodit nebude, a jestli se to Emmettovi 
nebude líbit, což předpokládám, že nebude, možná by 
si měl hledat na příští sezonu nový klub.

Když o  tom přemýšlím, cítím v  žilách bzučení 
a bublání frustrace. 

Nevím, čím to je, že se mi tak dostal pod kůži. Mož-
ná je to tím znepokojivým pocitem, protože si uvědo-
muju, že mě nebude schopen brát jako svou šéfovou. 
Jsem zhruba o deset let mladší než Emmett a on po-
sledních sedm let pracoval pro někoho jiného. A navíc 
máme na tenhle klub každý úplně jiný pohled. Emmett 
má možnost chovat se k  týmu jako k  rodině – kruci, 
vždyť půlka z nich je jeho rodina – zatímco já musím 
dělat těžká rozhodnutí, kvůli kterým mě budou lidi ne-
návidět. Protože tohle je opravdu byznys.

Chci říct, vždyť ještě nevyhodil jednoho z video tre-
nérů. Budu to muset udělat já. Jeho budou mít pořád 
všichni rádi a já budu zlá mrcha.

Úžasné.
Na tom nezáleží. Komu sejde na tom, jestli mě mají 

rádi, pokud budu úspěšná?
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Je to jenom byznys.
Vstanu, popadnu kabelku a strčím rozpočet dovnitř. 

Otočím se za roh, abych se vrátila do kanceláře. Jen-
že sotva udělám jediný krok, narazím obličejem do… 
hrudníku, asi?

A opravdu narazím. Tak trapně tvrdě, že od něj prak-
ticky odskočím.

„Do prdele,“ zavrčím a o krok ustoupím, abych na-
šla rovnováhu, zjistím však, že mě drží na nohou ru-
ka omotaná kolem mého pasu. Chytím se předloktí, 
abych měla lepší stabilitu.

Je to moc pěkné předloktí.
„Kruci, Reese. Držím vás.“
Opravdu doufám, že mám po té ráně do hlavy slyši-

ny, protože jsem ten hlas bohužel beze všech pochyb-
ností poznala. 

Několikrát zamrkám a pokusím se zahnat obraz to-
ho, na co se dívám. Na koho se dívám. 

„Není vám nic?“ zeptá se Emmett.
Znovu zamrkám. Tím si však jen ještě líp vyčistím 

zrak a zjistím, že se můj zaměstnanec nade mnou tyčí 
a drží mě pevně na nohou.

Emmett Montgomery je obrovitý, přes metr devade-
sát vysoký bývalý zadák, který očividně stále má vypra-
cované svaly profesionálního sportovce. Pravděpodob-
ně větší, než míval jako dvacátník, když hrál v MLB.

A  já s  výškou metr sedmdesát a  velikostí XXL – 
plus minus, podle toho, co je za den – nejsem žádná 
křehotinka. Něco mi však říká, že by si se mnou tenhle 
chlap bez problémů pohazoval.

No fajn, za  tyhle myšlenky rozhodně může ta rána 
do hlavy.

„Reese,“ zopakuje Emmett a skloní bradu, aby měl 
oči ve stejné úrovni. „Není vám nic?“



36

Má hnědé oči. Stíní mu je kšiltovka, jsou však vřelé, 
plné starostí a  ten něžný výraz, co v  nich právě teď 
má, pravděpodobně může za  to, že vždycky dostane 
přesně to, co chce.

Ale ne dneska, satane.
Sáhnu za sebe, odstrčím z pasu jeho ruku a couvnu 

o větší krok, abych mezi námi vytvořila prostor. „Moje 
hlava je v pořádku, děkuju.“

„Nemluvím o vaší hlavě. Není vám nic? Připadáte 
mi mimo. Jako by vás něco trápilo.“

Je až příliš všímavý. Musím si to zapamatovat.
Napřímím se, zastrčím si krátké vlasy za  obě uši 

a všimnu si, že upřel pohled na řadu zlatých náušnic 
kolem jejich okrajů.

„To jediné, co mě trápí,“ přitáhnu jeho pozornost 
zpátky ke svému obličeji, „je to, že jste stále nepropus-
til jednoho z video trenérů.“

Se smíchem si hlasitě odfrkne a mávne rukou. „Vi-
dím, že se po té ráně do hlavy vaše city ke mně vůbec 
nezměnily.“

„Proč jste to ještě neudělal?“
„Protože jsem vám už řekl, že to neudělám.“
Nevěřícně zavrtím hlavou. „Máte na to čas do konce 

týdne, jinak rozhodnu za vás.“
„Reese –“
„Nebudeme o tom diskutovat, Emmette.“
Stojíme tam proti sobě a ani jeden z nás neustoupí. 

A přesně, jak jsem předpokládala, zjevně zapomíná, že 
to on pracuje pro mě, a ne naopak.

Emmett zatne čelisti, pak však začne přežvykovat, 
aby skryl, jak je napjatý a jak je na mě naštvaný, pro-
tože ho to nutím udělat.

„Co vůbec děláte na mojí střídačce?“ zeptá se nako-
nec.
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Moje obranné zdi okamžitě vyletí vzhůru. V žádném 
případě mu nepovím, že jsem potřebovala chvilku pro 
sebe na místě, kde jsem se jako dítě schovávala.

„Na vaší střídačce?“ zopakuju s povytaženým obo-
čím. „Když jsem to naposledy kontrolovala, jako maji-
telka klubu jsem byla v papírech uvedená já.“

Emmettův výraz se uvolní a zatřpytí se mu oči.
„Co je?“ zeptám se skepticky.
„Nevím. Jste pohotová a máte nabroušený jazyk.“
„No, omlouvám se, že k vám nejsem přívětivější.“
„O  to bych ani nestál. Vychoval jsem dceru, která 

má vždycky co říct. Tahle výzva mi nevadí.“
Neodvažuju se ho zeptat, proč teď se svou dcerou ne-

ní. Nevyzvídám, proč tráví nedělní večer na hřišti, když 
už všichni hráči a zaměstnanci odešli domů za svými 
rodinami.

Místo toho ho obejdu, abych se vrátila do kanceláře 
a pracovala po zbytek večera na tom rozpočtu.

„Nashle zítra v letadle.“
Emmett mě zastaví rukou na mém bicepsu, takže se 

k němu musím otočit.
„O čem to mluvíte?“
„První sérii zápasů začínáme venku, Emmette.“
„To vím. A to je jediný důvod, proč poletíte s námi, 

že? Protože to budou první zápasy na  hřišti soupeřů 
v téhle sezoně? Neplánujete s námi cestovat pokaždé, 
že ne?“

Chápu, proč doufá, že mu to potvrdím. V minulé se-
zoně, zatímco jsem se zaučovala, jsem na každý ven-
kovní zápas nejezdila a můj dědeček se vzdal cestová-
ní s týmem už před mnoha lety.

Při své odpovědi předstírám, že jsem zmatená. „Sa-
mozřejmě že s vámi poletím na všechny venkovní zá-
pasy,“ pronesu tím nejnevinnějším tónem. „Co bych to 



38

byla za majitelku, kdybych nesledovala zblízka, jak se 
týmu daří? Nebo jak se vede jeho manažerovi?“

Nevěřícně vykulí oči. „Váš dědeček s námi na kaž-
dý zápas nejezdil.“

Ležérně pokrčím rameny, otočím se na  vysokých 
podpatcích a  vychutnávám si ten zvuk, jak při kaž-
dém kroku klapají po dlažbě. Než odejdu příliš dale-
ko, dodám: „Jak už jsem říkala, Emmette, letos tu bu-
de všechno jinak.“
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3

Emmett

Kdybych si vzal o číslo menší baseballový kalhoty, 
myslíte, že bych se v nich pohyboval líp?“ Cody, 

náš metař, si dřepne a protáhne se.
Isiah se zachechtá. „Tak líp pohyboval, jo?“
Cody se rošťácky ušklíbne. „Možná by v nich vypa-

dal líp můj zadek. Těžko říct.“
„Je opravdu tohle to nejdůležitější, na  co myslíš, 

než odehrajeme poslední zápas téhle série?“ zeptám se 
s rukama založenýma na zábradlí střídačky. 

„Žádnej strach, trenére, mám zápasu plnou hlavu. 
Nespouštím z očí tamtu sedmičku.“

Kai se pokusí zadržet smích, ale nepodaří se mu to. 
„Jo, to se vsadím.“

Náš první metař Cody a chytač Travis jsou Isaiaho-
vi nejlepší kamarádi, a přestože nemám ve zvyku mít 
oblíbence, Isaiah s Kaiem jsou prakticky moje rodina, 
takže mi jsou Cody a Travis blízcí.

Zatímco Kai a  Travis jsou zodpovědní, rozumní 
chlapi, Cody a Isaiah jsou nepředvídatelní a vždycky 
pro každou legraci.

Přiznal bych to, jedině kdyby to potřebovali slyšet, 
ale mám je opravdu rád. Díky nim je moje práce zá-
bava.
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„Co si, chlapi, myslíte o  Natalii?“ zeptá se Travis 
na naši novou masérku.

Zatímco se ti tři protahují, já s  Kaiem se opíráme 
o zábradlí, které odděluje střídačku od hřiště.

„To jako vážně, Trave?“ křiknu po něm. „Nezačínej 
ještě i ty. První nadhoz je za deset minut.“

„To byla nevinná otázka.“ Zvedne ruce na  svou 
obranu. „Připadá mi jako milá holka.“

„Zdá se, že je ve své práci dobrá. Nesnaž se ji roz-
ptylovat.“

„Nepotřebujeme opakování tý záležitosti s Isaiahem 
a Kennedy,“ dodá Kai.

„Jaké záležitosti?“ zeptá se Kennedy, když za námi 
přijde na střídačku.

„Tady jsi,“ rozzáří se Isaiah a ohne se přes zábradlí, 
aby dal své ženě pusu.

„Tý záležitosti, kdy byl Isaiah posedlej naší masér-
kou,“ vysvětlí jí Cody.

Kennedy obrátí pozornost k  Travisovi. „Nech ji 
na pokoji, Trave.“

„Nech ji na pokoji?“ pronese náš chytač nevěřícně. 
„Říkali jsme Isaiahovi celý tři roky, aby tě nechal 
na pokoji, a jak to dopadlo? Vzala sis ho.“

„Jo, no, za to může ta tequila.“ Obrátí se k manželo-
vi. „Ale skvělý omyl, že?“

„Ten nejlepší.“
„Budu muset vyhlásit, aby spolu lidi v klubu přesta-

li randit a uzavírat mezi sebou manželství,“ vložím se 
do toho. „Začíná to tu působit trochu incestně.“

„Říká chlap, kterej dovolí svý dceři, aby si vzala 
mýho bráchu.“

„Já že jí něco dovolím? Copak Miller neznáš? 
Od chvíle, co mi vstoupila do života, si dělá jenom to, 
co sama chce.“
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„To je pravda,“ podotkne Kai.
„Kde dneska budeš, Kenny?“ zeptá se Isaiah své ženy.
„Na bullpenu. Střídačku mají na starost Will s Na-

talií.“
Všichni upřou oči na Travise a ten znovu zvedne ru-

ce. „Proboha, tak fajn, chápu to. Nechám ji být.“
Pak to uslyším – nezaměnitelný klapot vysokých 

podpatků na betonovém chodníku za sebou. Nemusím 
se otáčet, protože vím, že sem z klubovny kráčí Reese.

„Zdravím, Reese,“ pozdraví ji vesele Kennedy a po-
tvrdí tak moji domněnku. „Odkud budete dneska sle-
dovat zápas?“

Dívám se před sebe, soustředím se na zahřívající se 
hráče a clevelandský stadion, který se plní fanoušky. 
Ale cítím ji, jak stojí dobré tři metry od nás.

„Přes obrazovku v jedné z kanceláří pro hosty. Mu-
sím se věnovat práci, ale informujte mě, kdybyste co-
koli potřebovali.“

„Dobře,“ odpoví Kennedy. „Půjdu už na bullpen.“
„Já taky,“ dodá Kai. „Doprovodím tě.“
Oba vyjdou po schodech ze střídačky a zamíří k pra-

vé straně hřiště, kde mají v Clevelandu vyhrazené mís-
to pro rozcvičování nadhazovačů. Ostatní chlapi se 
k nim připojí, a tak zůstaneme na střídačce s Reese sa-
mi. Isaiah políbí svou ženu a obejme bratra, když ho 
na hřišti míjejí.

„Jsou spolu tak sladcí,“ poznamená Reese a  já 
na  okamžik zapomenu na  své obranné zdi a  obrátím 
k ní pozornost.

Působí dneska jako pravá byznysmenka. Ve  světle 
béžových kalhotách vypadají její nohy nekonečně 
dlouhé a k tomu má krémově bílý top, který jí sedí, ja-
ko by byl střižený na míru. Zlatý řetízek jí dokonale 
zapadá mezi…
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Sakra, připadám si jako šmírák.
Je to tvoje šéfová.
Navzdory své pozici je však Reese Remingtonová 

jedna z nejkrásnějších žen, co jsem kdy viděl. Nemilo-
srdná, ale nádherná.

Obrátím se zpátky k hřišti před sebou a pokračuju 
v načaté konverzaci. „Hodí se k sobě.“

Znovu zaslechnu klapot jejích podpatků a koutkem 
oka zahlédnu, že se přibližuje. Moji pozornost upou-
tají její vlasy, ostře zastřižené těsně pod bradou. Lepší 
účes si zvolit nemohla. Pak sklouznu pohledem po ele-
gantním sklonu jejího ramene a  po  paži. A  tehdy si 
znovu uvědomím, že bych od ní měl odtrhnout oči.

Jakmile přijde blíž, ucítím její vanilkový parfém. 
A vím, že ta vůně vychází od ní, protože jsem se při le-
tu sem nedokázal na nic jiného soustředit. Reese sedí 
v letadle přímo za mnou. Je to příjemná změna, proto-
že obvykle naše letadlo čpí mužským pachem.

„Po dnešním zápase nás čeká tisková konference.“
„Nás?“ zeptám se skepticky. „Jako že nás dva? Proč?“
Reese se opře o zábradlí vedle mě a napodobí můj 

postoj, ona však ten pohyb provede mnohem elegant-
něji, než když se tu naklání moje objemná postava.

„Některé z větších stanic si s námi chtějí promluvit 
o našem novém vztahu.“

Obrátím se k ní a povytáhnu obočí. „Vztahu?“
„Ano, o našem vztahu,“ zopakuje. „Našem pracov-

ním vztahu. O tom, jak to funguje mezi dlouholetým 
manažerem týmu a novou prezidentkou klubu.“

„No, v tom případě to bude trapně krátká tiskovka, 
protože náš pracovní vztah v podstatě neexistuje.“

Na téhle cestě jsem Reese viděl jen v letadle a od té 
doby skoro vůbec. Myslím, že oba moc dobře víme, že 
se jeden druhému vyhýbáme.
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„Můžeme to předstírat,“ navrhne prostě.
„Bylo by lepší, kdybychom ho skutečně měli.“ Na-

přímím se a otočím se k ní čelem. „Chci, abyste uspě-
la, Reese. Možná tomu nevěříte, ale je to pravda. A ta-
hle sezona by probíhala mnohem hladčeji, kdybychom 
spolu dokázali komunikovat. Vy máte na starosti base-
ballové záležitosti v  zákulisí, já mám na  starosti zá-
pasy. Musíme spolupracovat. Prostě… by bylo lepší, 
kdybychom se pokusili spolu vycházet. Chápu, že 
z nás asi nikdy nebudou přátelé, ale respektuju vás.“

„Skutečně?“ Položí tu otázku tak, jako by to skoro 
byla zkouška.

„No samozřejmě.“
„Tak proč jste nepropustil jednoho z těch video tre-

nérů, jak jsem vás žádala? Je konec týdne, Emmette.“
Ona s tím nedá pokoj.
Mírně protočím panenky. „Protože to sakra neudě-

lám.“
„Tolik k tomu, že mě respektujete.“
„Opravdu k  vám mám respekt, Reese. Ale přestal 

bych respektovat sám sebe, kdybych vyhodil nastáva-
jícího otce krátce po tom, co jsem mu dal lepší práci. 
Jeho rodina potřebuje, aby si ji udržel.“

V  tichu mezi námi visí těžké napětí. Jestli se má 
Reese o mně něco naučit, doufám, že to bude tohle. Že 
neudělám něco, co se příčí mému přesvědčení, i když 
tím riskuju vlastní práci nebo si zadělávám na problé-
my se šéfovou.

Reese se napřímí, zvedne bradu a vzhlédne ke mně. 
„To je fuk. Už jsem se o to postarala za vás.“

Ztuhne mi krev v žilách. „Cože?“
„Propustila jsem Natea. Byl z  těch tří nejnovější. 

Dala jsem vám čas do konce týdne, ale vy jste nic ne
udělal, tak jsem rozhodla za vás.“
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„Co jste to sakra provedla, Reese?“
Neodpoví mi a v jejím výrazu nenacházím ani kap-

ku výčitek svědomí.
A kvůli tomu si pár věcí rozmyslím.
Jo, jasně, Reese je šéfová. Zatímco Artur se přestal 

o  spoustu věcí zajímat, ona dokáže věci zařídit. Ale 
za jakou cenu?

„Chápete, co to znamená pro jeho rodinu?“ zeptám 
se zoufalým tónem. „To jste tak bezcitná? Začínám si 
totiž uvědomovat, že jste horší, než jsem si myslel.“

Jestli ji to zasáhlo, Reese to na sobě nedá znát. Pros-
tě se otočí na patě, aby odešla. Nevzteká se, nenadává 
mi. Jenom se vytratí.

Přes rameno však ještě prohodí: „Baseball je byz-
nys, Emmette. Bylo by fajn, kdybyste si to začal uvě-
domovat.“

∂

Mysleli byste si, že mi vyhraná série zápasů zlepší 
náladu. Ani omylem.

Jsem pořád naštvaný. A čím déle myslím na  to, že 
Reese vyhodila jednoho z  mých chlapů, tím víc se 
na ni zlobím. A teď – potom, co právě provedla – na-
víc musím sedět na tiskové konferenci a předstírat, ja-
ko bychom spolu pracovně dobře vycházeli.

Jsou tu zástupci skoro všech hlavních sportovních 
stanic, dychtiví natočit tenhle rozhovor, což mě docela 
překvapuje. V Clevelandu v Ohiu je pátek večer. Dě-
lají s  námi rozhovor po utkání na hřišti soupeře. Jak 
NBA, tak NHL se teď blíží k závěrečné fázi základní 
části sezony a míří do play-off. Kruci, vždyť se o ví-
kendu hraje závěrečný turnaj univerzitní basketbalové 
ligy, ale reportéry zajímá tohle?
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Jasně, je to velká věc, když má některý z klubů no-
vého prezidenta, ale ještě nikdy jsem neviděl, aby kte-
rékoli předchozí jmenování kohokoli do funkce vzbu-
dilo takovou pozornost.

„Můžeme začít?“ zeptá se Reese na židli vedle mě. 
Jejím směrem míří hromada mikrofonů.

Zvedne se příliš mnoho rukou najednou. Naštěstí je 
tu někdo, kdo tuhle tiskovku řídí, a prvního novináře 
vybere.

„Tak, tahle otázka je pro vás oba. Narazili jste při ří-
zení týmu na neshody, a pokud ano, jak se vám je po-
vedlo vyřešit?“

Pokynu Reese, ať zareaguje jako první, protože mů-
žu zaručit, že se jí moje odpověď nebude líbit.

Je ukázkovým příkladem profesionálky. Sedí rovně 
s  rukama založenýma na  stole před sebou. Ostře za-
střižené blond vlasy jí zakrývají sloupec zlatých náuš-
nic, které se jí třpytí na uších.

Nechápejte mě špatně, ty náušnice nepůsobí profe
sionálně ani omylem. Jenom díky nim vyčnívá mezi 
těmi starými chlapy, kteří stojí v čele ostatních dvaceti 
devíti klubů v lize.

„Samozřejmě že existuje pár drobností, na kterých 
jsme se úplně neshodli, ale k tomu slouží komunikace. 
Oba chceme pro klub to nejlepší a myslíme na to při 
každém rozhodnutí, které děláme.“

Uhlazené profesionální kecy. Já bych nenazval vý-
pověď pro jednoho z mých podřízených „drobností“.

Když jsem na  řadě s  odpovědí, nakloním se blíž 
k mikrofonům. „Je to Reesin klub.“

Vycítím, že skoro všichni očekávají, že to rozvedu, 
a to včetně jí. Ale nechci ventilovat do světa, že „mě 
při naší komunikaci neposlouchá“ nebo že „si dělá, co 
chce“, přestože jsem na ni naštvaný a cítím se pošetile.
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Ale ani nebudu lhát a  vykládat kraviny o  tom, že 
skvěle spolupracujeme a že jsme v tom společně, a tak 
se opřu v židli, abych dal najevo, že víc k tomu dodá-
vat nebudu.

Reese má kamenný výraz. Moje odpověď na ni do-
jem neudělala.

„Tak dobrá.“ Moderátor vybere další zvednutou ruku.
„Tahle otázka je taky pro vás oba. Jaký máte z  té 

změny vedení zatím pocit? Reese, vy musíte úzce 
spolupracovat se zkušeným a  úspěšným manažerem 
týmu. Monty, vy pracujete poprvé v kariéře pro něko-
ho jiného než Artura Remingtona.“

Znovu se zadívám na  Reese, aby odpověděla jako 
první.

Reese mírně pokývne hlavou. „Je to pro mě pořád 
nové. Tahle sezona začala teprve před týdnem, ale tě-
ším se na  to, jak spolu budeme letos pracovat. Lidi 
mají Emmetta rádi a  já toužím zjistit, proč tomu tak 
je.“ Reese na mě pohlédne se spokojeným úsměvem 
na rtech.

Všechny oči se stočí ke  mně. Jestli si chce Reese 
hrát, můžeme si sakra hrát. „No, sice je to pro mě nová 
věc, ale rychle se učím, že ona je šéfová, takže co řek-
ne, to platí, že je to tak?“

Mezi reportéry zašumí smích a já stočím pozornost 
k Reese. Tvrdá slupka princezny jí trochu napraskne, 
rychle zamrká a ztěžka polkne, než znovu nasadí ne-
dotčený výraz.

Tentokrát se uculuju já.
„Je to trochu jiné, když vám šéfuje ženská, ne?“ ze-

ptá se někdo, zatímco se ostatní stále pochechtávají, 
a okamžitě tím upoutá mou pozornost.

Střelím pohledem do skupiny novinářů a rozhlížím 
se, kdo to sakra řekl.
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A teprve tehdy mi dojde, co se tu děje. Proč tu dnes-
ka všichni jsou.

Takhle velká tisková konference se nekoná proto, že 
u Windy City Warriors došlo ke změně na pozici pre-
zidenta. Ale proto, že je teď v téhle pozici žena.

Tohle mě předtím vůbec nenapadlo – že důvodem 
tohohle cirkusu je její gender.

Soustředí se na  takovou pitomost. Kdyby byla 
Reese chlap, byl bych kvůli tomu, co provedla, naštva-
ný úplně stejně.

„Kdo to řekl?“ zeptám se.
Jeden z  reportérů zvedne ruku. Okamžitě ho po-

znám. Za  ty roky znám z  různých mediálních akcí 
všechny tyhle novináře.

Je jedna věc, že se s ní dohaduju, vím totiž, že mi to 
obratem vrací. Ale uvést Reese v téhle pozici do roz-
paků si nikdo jiný nesmí dovolit.

Zadívám se na něj a ostře odpovím: „Aby bylo jas-
no, původní otázka zněla, jaký mám pocit z  toho, že 
poprvé v kariéře pracuju pro někoho jiného než Artura 
Remingtona, ne jaký mám pocit z toho, že pracuju pro 
ženu. Myslím, že všichni víte, že jsem vychoval dceru, 
tak už mi takové kraviny nikdy neříkejte.“

Reese se na  mě drobně, téměř nerozeznatelně, ale 
vděčně usměje.

Sakra. Sice mám pocit, že stojíme většinu času 
na opačných stranách barikády, ale když dojde skuteč-
ně na věc, jsme jeden tým.

Tisková konference pokračuje.
„Reese, jak víte, v baseballu nepracuje mnoho žen 

a  ve  vaší vrcholné pozici nikdy dřív žádná nestála. 
Máte ze své nové role pocit, že je toho na vás moc?“

Pořád ještě zuřím a  chci promluvit do  mikrofonu 
místo ní, ale Reese se k němu dostane první.
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„Není mi moc jasné, jak vaše konstatování souvisí 
s  vaší otázkou,“ odpoví Reese s  naprostým klidem. 
„Jestli mám pocit, že je toho na  mě moc? Nemám. 
Připadám si na  to připravená díky značnému zázemí 
a znalostem podnikání i baseballu? Ano. Další otázka.“

Vyberou dalšího reportéra.
„Tahle otázka je pro Reese. Co byste řekla všem fa-

nouškům Warriors a, no, většině lidí v lize, kteří věří, 
že nejste na tu pozici správný člověk?“

Co to má sakra znamenat?
Ovšem ani tahle otázka Reese nezaskočí. „Řekla 

bych jim, že mají pravdu. Nejsem na tu pozici správný 
člověk, jsem na to správná žena. Další otázka.“

Nemůžu si pomoct a vybuchnu smíchy. Zvednu kšil-
tovku, prohrábnu si vlasy a znovu si ji nasadím. Pak si 
založím ruce na hrudi a nechám kamery, aby natočily 
pyšný úsměv na mé tváři. 

„Reese, teď nemáte děti ani partnera, pokud se to však 
v budoucnu změní, máte obavy z toho, jak budete schop-
ná skloubit péči o rodinu a domácnost s kariérou?“

Do prdele.
Znovu se nahnu k  mikrofonu, abych se do toho 

chlapa opřel, Reese mi však položí ruku na stehno, aby 
mě zastavila. Udělá to pod stolem, aby to nikdo nevi-
děl.

Má světle růžově nalakované nehty, štíhlé prsty a jed-
noduchý zlatý prsten na malíčku. Naprostý rozdíl pro-
ti mé potetované ruce, která leží na stehnu vedle té její.

Pohlédnu jí do očí, opřu se v židli a dovolím jí, aby 
zareagovala sama.

„Jmenujete se Frank, že?“ zeptá se novináře a  on 
přikývne. „Franku, položil jste někdy tuhle otázku 
kterémukoli z ostatních dvaceti devíti majitelů klubů 
v lize?“


